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AUGLYSING

um samning vid Bandarikin um samvinnu um byggingu flugst6dvar a Keflavikurflugvelli.

Hinn 5. jali 1983 var gengid fra samningi 1 formi erindaskipta milli slands og Bandarikjanna um
samvinnu um byggingu flugstodvar 4 Keflavikurflugvelli.

Samningurinn 60ladist gildi sama dag.

Erindaskiptin eru birt sem fylgiskjal med auglysingu bessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdaduneytio, Reykjavik, 27. juli 1983.

Geir Hallgrimsson.

Fylgiskjal.

a. Erindi sendiherra Bandarikjanna til
utanrikisradherra.

Reykjavik, 5. jali 1983
Hr. utanrikisrdoherra,

Eg leyfi mér ad visa til sampykktrar békunar
fra 18. juli 1979 og nylegra vidreona milli fulltrda
Bandarikjanna og Islands vardandi byggingu
flugstodvar med tvipzttu hlutverki 4 Keflavikur-
flugvelli (hér & eftir nefnd , flugstdd*) svo og til
samkomulags milli fulltria Bandarikjanna og
fslands vardandi verklysingu, honnun og stad-
setningu flugstodvarinnar.

Eftirfarandi samkomulag hefur nddst milli
rikisstjornar Bandarikjanna og rikisstjérnar Is-
lands (hér a eftir nefndar ,adilar*) vardandi
framkvaemd ofangreindrar sampykktrar békunar:

1. Flugstodin skal notud { padgu almenns flug-
rekstrar af halfu rikisstjérnar Islands og af her-
vOldum Bandarikjanna 4 ofridartimum eda i
neydartilfellum { samrami vid varnarsamninginn
milli lydveldisins [slands og Bandarikja Ameriku
4 grundvelli Nordur-Atlantshafssamningsins fra
5. mai 1951 og hlutadeigandi samninga og sam-
pykkta.

2. Adilar skulu skuldbinda sig til greidslu a
samtals 20 milljénum kroéna i jofnum upphedum
eda jafngildi { Bandarikjadollurum til ad ljika
fyrsta gagnlega framkvaemdarafanga flugstoovar-
innar. Skuldbinding vardandi framlag til byrjun-
arframkvemda skal vera fyrir hendi fyrir 1.
oktéber 1983.

3. Rikisstjéorn Bandarikjanna skal lata i té allt
ad 20 milljénum dollara til greidslu heildarfram-
lags hennar til byggingarinnar.

Ingvi S. Ingvarsson.

a. Note from the Ambassador of the United States
of America to the Minister for Foreign Affairs

Reykjavik, July 5, 1983
Excellency,

I have the honor to refer to an Agreed Minute
of 18 July 1979 and to recent discussions between
representatives of the United States and of Ice-
land concerning the construction of a dual-pur-
pose terminal facility at Keflavik Airport
(hereinafter referred to as “the Facility”), as well
as to agreements between representatives of the
United States and of Iceland on the specifica-
tions, design and location of the Facility.

The following understanding has been reached
between the United States Government and the
Government of Iceland (hereinafter referred to
as “the Parties”) concerning the implementation
of the above Agreed Minute:

1. The Facility shall be used for civil aviation
purposes by the Government of Iceland and used
by United States military authorities in times of
war or emergency, in accordance with the
Defence Agreement pursuant to the North
Atlantic Treaty between the United States and
the Republic of Iceland of 5 May 1951 and
related agreements and arrangements.

2. The Parties shall obligate in equal amounts a
total sum of not more than 20 million Icelandic
Kronur or the equivalent in US dollars to imple-
ment the first complete and usable stage of
construction of the Facility. Obligation of funds
towards the initial contract award must take place
prior to October 1, 1983.

3. The Government of the United States shall
provide up to 20 million dollars for payment of its
total contribution to the costs of construction of
the Facility.
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4. Rikisstjorn Islands er skuldbundin til ad
byggja flugstoodina og skal, ad tilskildu sampykki
Alpingis, lata { té & réttum tima i 1josi rikjandi
efnahagsastands 4 Islandi per fjarhadir sem porf
er 4 umfram framlag Bandarikjanna sem vitnad
er til i 3. tl. og naudsynlegar eru til ad fullgera
gagnlega flugstodvarbyggingu.

5. Skilmalar fyrir samvinnu um byggingu flug-
stodvarinnar umfram pann verkpatt sem lyst er i
2. tl. ad ofan, og fjallad hefur verid um af
fulltrdum adilanna a grundvelli skjals sem vitnad
er til { hinni sampykktu békun, skulu reddir i pvi
skyni ad na samkomulagi svo fljott sem verda ma
um aztlun vardandi frekari 4fanga byggingarinn-
ar og skilméla par ad latandi. Greidslur sam-
kvemt 3. og 4. tl. hér ad ofan skulu latnar 1 té ad
hddu sampykki annars vegar bjédpings Banda-
rikjanna og hins vegar Alpingis { formi tvihlida
hlutagreidslna i samremi vid greidsludztlanir
vegna framkvemdanna.

6. Pegar hafin er almenn flugstarfsemi i flug-
stodinni skal varnarlidid taka aftur vid niverandi
flugstodvarbyggingu til afnota i sambandi vio
almenna starfsemi varnarlidsins. Afhendingar-
timi ndverandi flugstodvar skal akvedinn i ndnari
vidredum adila samkvaemt 5. tl. hér ad ofan.

Eg leyfi mér ad leggja til ad pessi ordsending
og staofesting yoar skuli fela { sér samning milli
rikisstjorna okkar sem taki gildi pann dag sem
svar ydar er dagsett.

Eg votta ydur, hr. utanrikisradherra, enn 4 ny
sérstaka virdingu mina.

Marshall Brement.

Hr. utanrikisraoherra
Geir Hallgrimsson,
Utanrikisraduneytinu,
Reykjavik.

b. Svar utanrikisradherra til sendiherra Banda-
rikjanna.

Reykjavik, 5. juli 1983
Hr. sendiherra,

Eg leyfi mér ad visa til ordsendingar ydar fra
dag vardandi samning milli rikisstjérna okkar um
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4. The Government of Iceland is committed to
the construction of the Facility and shall, subject
to Parliamentary approval, contribute at the
appropriate time, taking into account the prevail-
ing economic situation in Iceland, the funds
required in excess of the United States contribu-
tion referred to in paragraph 3 necessary to
construct a complete and usable terminal facility.

5. The terms and conditions for cooperation in
the construction of the Facility further to the
stage referred to in paragraph 2 above, which
have been discussed by representatives of the
Parties on the basis of a draft document referred
to in the Agreed Minute, shall be the subject of
future bilateral consultations, with a view to
reaching agreement on the schedule of further
construction increments, terms and conditions at
the earliest opportunity. The contributions re-
ferred to in paragraphs 3 and 4 above shall be
made available, subject to Congressional and
Althing approval, respectively, in the form of
shared periodic payments in order to meet con-
struction payment schedules.

6. Upon commencement of civil air operations
in the Facility, the present terminal will revert to
the Iceland Defence Force for occupancy and use
in normal Defence Force operations. Turnover
date of the present terminal shall be the subject
of future consultations referred to in paragraph 5
above.

I have the honor to propose that if the fore-
going is acceptable to your Excellency’s Govern-
ment, this Note together with your Excellency’s
confirming reply shall constitute an Agreement
between our two Governments effective upon the
date of your Excellency’s reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of
my highest consideration.

Marshall Brement

His Excellency

Geir Hallgrimsson

Minister for Foreign Affairs
Reykjavik

b. Reply from the Minister for Foreign Affairs to
the Ambassador of the United States of America

Reykjavik, 5 July 1983
Excellency,

I have the honour to refer to your Excellency’s
Note of today’s date proposing an Agreement
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samvinnu um byggingu flugstddvar med tvipettu
hlutverki 4 Keflavikurflugvelli.

Eg leyfi mér ad stadfesta ad rikisstjérn Islands
getur fallist & tillogur { ordsendingu ydar og ad
ordsending ydar og petta svar skuli fela { sér
samning milli rikisstjorna okkar um betta mal
sem taki gildi { dag.

Eg votta ydur, hr. sendiherra, enn 4 ny sér-
staka virdingu mina.

Geir Hallgrimsson.

Hr. sendiherra

Marshall Brement,
Sendiradi Bandarikjanna,
Reykjavik.
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between our two Governments concerning
cooperation in the construction of a dual-purpose
terminal facility af Keflavik Airport.

1 have the honour to confirm that the pro-
posals contained in your Excellency’s Note are
acceptable to my Government and that your
Note and this reply shall be regarded as consti-
tuting an Agreement between our two Govern-
ments on this subject effective today.

Accept, Excellency, the renewed assurances of
my highest consideration.

Geir Hallgrimsson

His Excellency

Ambassador Marshall Brement
American Embassy

Reykjavik

16. 4gust 1983

AUGLYSING

um gildistoku Nordurlandasamnings um vidurkenningu & starfsréttindum innan
heilbrigdispjonustunnar og dyraleknapjonustunnar.

Nordurlandasamningur fra 25. dgiist 1981 um vidurkenningu 4 starfsréttindum innan heilbrigdis-
pjénustunnar og dyraleknapjonustunnar 60ladist gildi 3. 4gast 1983, sbr. auglysingu i C-deild
Stjérnartidinda nr. 7/1982, par sem samningurinn er birtur.

Sama dag féllu ur gildi samningur fra 18. jini 1965 um sameiginlegan vinnumarkad lekna d4samt
breytingu fréd 19. agist 1976, sbr. auglysingu i C-deild Stjérnartidinda nr. 12/1979, og samningur fra 2.
desember 1969 um norrznan vinnumarkad fyrir lyfjafredinga, sbr. auglysingu i C-deild Stj6érnartid-

inda nr. 4/1971.
Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytid, Reykjavik, 16. dgust 1983.

Geir Hallgrimsson.

Ingvi S. Ingvarsson.

Stjérnartidindi C 2, nr. 5-11. Utgafudagur 12. september 1983.



